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Се ман тика  
«ком му ника бель ности»  

в науч ном ин фор ма тив ном 
тек сте по химии 

В статье, на при ме ре науч но го текс та по хи мии, расс мат ри вает
ся фак тор влия ния бы то вых ре че вых со бы тий на лек си ку науч но го 
ин фор ма тив но го текс та с по мощью по ня тия «ком му ни ка бель ность». 
Расс мат ри вают ся лек си чес кие осо бен нос ти го во ре ния ком му ни кан
тов и язы ко вые спо со бы пе ре но са их в научный текст. Оце ни вает
ся нор ма тив ность эк ви ва ле нт нос ти и тож дест вен нос ти лек си чес ких 
кон текс тов; нор ма тив ность упот реб ле ния и нор ма тив ность взаимо
за ме няе мос ти слов; дис пер ги ро ва ние /disperse си но ни ма ми. Пред ло
же ны анг лий ские эк ви ва лен ты для русс ких слов об щеупот ре би тель
ной лек си ки из науч но го текс та по хи мии. 

 Клю че вые сло ва: научный текст, ре че вые со бы тия, ком му ни ка
тив ные ак ты, ин тер на ци она лиз мы, дис пер ги ро ва ние/disperse, си но
ни мы, упот ре би тель ная се ман ти ка ин тер на ци она лиз мов. 
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Semantics of «communicability» 
in scientific informative text on 

chemistry

The given article discusses, on the example of the scientific text on 
chemistry, the factor of the influence of everyday’s speech situations on 
the lexis of a scientific informative text using the concept «communicabil
ity». The article considers the lexical features of communicants’ speech 
and linguistics means of transferring them into a scientific text. The au
thors have evaluated the standards of equivalents and identity of lexical 
contexts. They have also evaluated the standards of the use and inter
changeability of the words disperse / дис пер ги ро ва ние with the help of 
synonyms. The given article suggests English equivalents for the Russian 
words of the general vocabulary which were used in the scientific text on 
chemistry. 
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Химиядағы ғылыми  
ақпа рат тық мә тін дегі  
«ком му ника бел ді лік» 

се ман тикасы 

Хи мияда ғы ғы лы ми мә тін дер не гі зін де, күн де лік ті қол да ны ла тын 
ісәре кет фак то ры ның әсе рі, ғы лы ми ақ па рат тық мә тін нің сөз дік қо
ры на ’’ком му ни ка бел ді лік’’ де ген ұғым кө ме гі мен қа рас ты ры ла ды.
Cөй леу дің лек си ка лық өз ге ше лік те рі жә не олар дың тіл дік әдіс те рі нің 
ғы лы ми мә тін ге айна лу тә сіл де рі ту ра лы сөз бо ла ды.Эк ви ва ле нт тік 
нор ма тив те рі жә не лек си ка лық кон текс тің ұқ сас тық та ры ба ға ла на
ды.Қол да ну нор ма тив ті лі гі жә не сөз дің өза ра си но ним ар қы лы жа са
лу ына на зар ауда ры ла ды. Хи мияға бай ла ныс ты ғы лы ми мә тін дер дің 
жал пы қол да ны ла тын орыс ті лін де гі лек си ка ла ры ның ағыл шын ті лін
де гі ба ла ма ла ры бе ріл ген. 

Түйін сөз дер: ғы лы ми мә тін, тіл дік іс әре кет тер, ком му ни ка тив
тік ак ті лер, ин тер на ци она ли зм дер, disperse/дис пер ги ро ва ние, си но
ним дер, ин тер на ци она ли зм дер дің қол да ну се ман ти ка сы.
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Науч ный текст, как ре че вое от ра же ние науч но го исс ле до ва-
ния, ко то рое соз дает ся мыс лью и зна ниями на ос но ве оп ре де-
лен ной научной идеи на оп ре де лен ную те му, имеет пра во ис-
поль зо вать лю бое сло во, лю бые вы ра же ния в ком му ни ка тив ных 
це лях. Ком му ни ка тив ные це ли науч но го текс та и ком му ни ка-
тив ная функ ция язы ка, на ко то ром соз дает ся ис ход ный текст, 
взаи мос вя за ны че рез по ня тия: речь, ре че вое об ще ние, ре че вое 
со бы тие, ре че вой акт, ком му ни ка бель ность го во ря ще го или пи-
шу ще го че ло ве ка. 

По оп ре де ле нию «функ ции язы ка (язы ко вые функ ции) – 
наз на че ние язы ка в че ло ве чес ком об ще ст ве, прояв ле ние его су-
ще ст вен ных ха рак те рис тик во вре мя ком му ни ка ции» [1, 518].

Сло ва, вы ра же ния, син таг ма ти ка пред ло же ний, пос ле до ва-
тель ность упо ми на ния слов или пос ле до ва тель ность пред ло же-
ний с эти ми сло ва ми в текс те мо гут иметь це ле вой науч но-ком-
му ни ка тив ный ха рак тер. Нап ри мер, пос ле до ва тель ная пе ре да ча 
смыс ла дей ст вия пу тем пос ле до ва тель но го ис поль зо ва ния ин-
тер на ци она лиз ма, от рас ле во го тер ми на, слов об щеупот ре би тель-
ной или об ще научной лек си ки. В част нос ти, на зы вая или вы ра-
жая сущ ность дей ст вия от дель ных си туаций в цель ном научном 
про цес се (праг ма ти чес ких эта пов исс ле до ва ния) так, как это 
при ня то в бы то вых си ту ациях, ав тор це ле нап рав лен но пе ре но-
сит их пря мой смысл в науч ную за да чу. Объеди не ние смыс ла 
си туаций науч но го и об ще бы то во го ха рак те ра при во дит к нейт-
ра ли за ции язы ко вых осо бен нос тей праг ма ти чес ко го ком по нен-
та дей ст вия, ко то рый вы ра жает ся сло ва ми об щеупот ре би тель-
ной лек си ки. Нап ри мер, оди на ко вый пря мой смысл сло ва «ход» 
упот реб ляет ся и в бы то вых си ту ациях, и в научных си ту ациях, но 
в ви де раз ных лек си чес ких сло во со че та ний: своим хо дом, хо до-
ки, по хо ду спек так ля, ход ана ли за, вос хо дя щий учас ток гра фи-
чес кой за ви си мос ти. Праг ма ти чес кий ком по нент дей ст вия, вы ра-
жаемо го сло вом «ход», свя зан с гла голь ной лек се мой «хо дить». 
Язы ко вая осо бен ность лек се мы – ха рак те рис ти ка дей ст вия оду-
шев лен но го. Теоре ти чес кий ком по нент дей ст вия, вы ра жаемо го 
сло вом «ход», свя зан со сло во со че та ниями «спо со бы дви же ния», 
«спо со бы пе ре ме ще ния, пе ред ви же ния». Та ким об ра зом, сум ма 
со бы тий, свя зан ных со сло вом «ход», вк лю чает праг ма ти чес кий 
ком по нент дей ст вия плюс теоре ти чес кий ком по нент дей ст вия. 

СЕ МАН ТИКА «КОМ МУ-
НИКА БЕЛЬ НОСТИ»  

В НАУЧ НОМ  
ИН ФОР МА ТИВ НОМ 
ТЕК СТЕ ПО ХИМИИ 
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Обоз на че ние в научном текс те участ ни ков 
науч но-ком му ни ка тив ных со бы тий, свя зан ных с 
по мощью научной те мы (или идеи), проис хо дит 
че рез наз ва ния научных про цес сов, ци ти ро ва-
ние, че рез фа ми лии и име на, че рез ну ме ро ван-
ный спи сок ис поль зуе мой научной ли те ра ту ры в 
ви де ссы лок. Нап ри мер, сум ма науч но-ком му ни-
ка тив ных со бы тий пе ре дает ся в научном текс те 
че рез хро но ло гию исс ле до ва ния научной те мы 
раз ны ми уче ны ми из раз ных ст ран. Это ти пич-
ный при мер ре че во го об ще ния в науч но-ком му-
ни ка тив ных це лях. В ре че вом об ще нии глав ное 
вни ма ние уде ляет ся участ ни кам об ще ния, а тер-
мин «речь» ак цен ти рует вни ма ние на объек тах 
исс ле до ва ния. «Ре че вое об ще ние объеди няет 
лю дей, го во ря щих на од ном язы ке, при над ле жа-
щих од ной куль ту ре. В реаль ном об ще нии ре че-
вое об ще ние сос тоит из ком му ни ка тив ных или 
ре че вых со бы тий, в каж дом из ко то рых ком му-
ни кан ты соз дают и восп ри ни мают выс ка зы ва-
ния, об ра зующие текст. Лек си чес кой еди ни цей 
ре че во го об ще ния яв ляет ся ком му ни ка тив ный 
акт, или ре че вой акт [1, 389].

Науч ный текст расс мат ри вает ся как текст, 
соот ве тс твую щий язы ко вым нор мам. Уро вень 
до ве рия к науч но му текс ту, с точ ки зре ния линг-
вис ти чес ких норм и предс тав ле ний, вы со кий.

Линг вис ти чес кое исс ле до ва ние каж до го 
науч но го текс та, с целью пе ре во да его на дру гой 
язык, предс тав ляет со бой каж дую, от дель ную 
за да чу. Мно го раз ных по те ме научных текс тов 
– это мно же ст во за дач. За да чи объеди няют ся в 
проб ле мы, ко то рые свя за ны с раз ны ми раз де ла-
ми линг вис ти ки. Лек си ка текс та, ре чи яв ляет ся 
та кой об лас тью зна ния, ко то рая тре бует уси лий 
раз ных по про фи лю язы ко ве дов. Вк лад в лек-
си ку язы ка каж до го че ло ве ка в ви де от дель но-
го сло ва, со смыс лом в от дель ном кон текс те, 
ко то рый пред ла гает ся этим че ло ве ком, мо жет 
при нять ха рак тер мас со вых и по хо жих по внут-
рен не му со дер жа нию выс ка зы ва ний. Ли бо это 
сло во ком му ни ка тив но-эпи зо ди чес кое, ред ко ис-
поль зуе мое, так как смысл его ог ра ни чен оп ре-
де лен ны ми яв ле ниями дей ст ви тель ности, оп ре-
де лен ны ми ком му ни ка тив ны ми си ту ациями и их 
участ ни ка ми. 

Для лек си чес ких еди ниц сов ре мен но го науч-
но го текс та в ви де жур наль ной статьи ха рак тер-
ны раз ные клас си фи ка ции. Науч но-ком му ни ка-
тив ная оп ре де ляет сло ва клас са ми: от рас ле вые 
и ме жот рас ле вые тер ми ны, спе ци альная науч-
но-про филь ная лек си ка на ос но ве клю че вых 
слов, тер ми ны с фра зеоком по нен том, про фес-
сиона лиз мы, ин тер на ци она лиз мы, об ще науч ная 

лек си ка, об щеупот ре би тель ная лек си ка. Науч-
но-це ле вая клас си фи ка ция оп ре де ляет сло ва 
груп па ми: ин фор ма тив но-пе ри оди чес кая об щая 
лек си ка (сло ва – ха рак те рис ти ки в связ ке с тер-
ми на ми), ин фор ма тив но-эпи зо ди чес кая об щая 
лек си ка (слу чай ные, ред ко ис поль зуемые сло ва 
в связ ке с тер ми на ми), би фу нк цио наль ная мно-
го от рас ле вая лек си ка (функ цио наль но-теоре ти-
чес кое наз на че ние сло ва /функ цио наль но-праг-
ма ти чес кое наз на че ние то го же сло ва).

Для пе ре во до ве де ния важ на линг вис ти чес-
кая клас си фи ка ция слов. Она учи ты вает язы-
ко вые свой ст ва слов и язы ко вые осо бен нос ти 
ре чи. Она де лит сло ва на клас сы, груп пы, се-
мей ст ва, ка те го рии. Нап ри мер: об щеупот ре би-
тель ная лек си ка и об ще науч ная лек си ка (ана лиз, 
син тез, ги по те за; сис те ма ти за ция, оп ре де ле ние; 
фор ма, сос тав, ка те го рия, функ ция; от но сить ся, 
вк лю чать, взаимо дей ст во вать; яв лять ся, иметь, 
обус лов ли вать). Раз го вор ная лек си ка и книж ная 
лек си ка. Оце ноч ная лек си ка и лек си ка фра зе оло-
гиз мов. Иноя зыч ная лек си ка и лек си ка ин тер на-
ци она лиз мов. Об ще науч ная лек си ка и тер ми но-
ло ги чес кая лек си ка. Ин тер на ци она лиз мы мож но 
раз де лить на об щеупот ре би тельные, об ще науч-
ные, ме жот рас ле вые тер ми ны. Нап ри мер, ин тер-
на ци она лиз мы, ис поль зуемые в науч но-ес те ст-
вен ных от рас лях зна ния. Ин тер на ци она лиз мы, 
ис поль зуемые в науч но-тех ни чес ких от рас лях 
зна ния. Ин тер на ци она лиз мы, ис поль зуемые в 
фи ло ло ги чес ких, фи ло со фс ких и дру гих нау ках. 
Важ ный мо мент пе ре во да текс та на дру гой язык 
свя зан с де ле нием слов на груп пы: ан то ни мы, 
си но ни мы, омо ни мы лек си чес кие, омог ра фы, 
па ро ни мы.

Для ин фор ма тив но го текс та науч но-ес те ст-
вен ных от рас лей зна ния ха рак тер но час тое ис-
поль зо ва ние ин тер на циональ ных слов. Прос тые 
и слож ные сло во со че та ния спе ци аль ной науч-
но-от рас ле вой лек си ки с ин тер на ци она лиз ма ми 
дают сло во со че та ниям смысл, ко то рый го ден 
имен но для дан ной от рас ли зна ния, для дан но-
го про цес са или дан но го объек та из этой от рас-
ли зна ния. От рас ль зна ния дает до пол ни тель ное 
зна че ние для ин тер на ци она лиз ма лишь в том 
слу чае, ес ли от рас ле вой лек си чес кий кон текст 
не про ти во ре чит то му зна че нию ин тер на ци она-
лиз ма, ко то рое яв ляет ся пе ре вод чес ким зна че-
нием на язы ке упот реб ле ния ин тер на ци она лиз-
ма. Пе ре вод чес кое зна че ние ин тер на ци она лиз ма 
на язы ке упот реб ле ния яв ляет ся ос нов ным зна-
че нием. В научном текс те ин тер на ци она лизм 
мо жет быть ис поль зо ван в пря мом, ли бо в пе ре-
нос ном смыс ле. Си туатив ная ин те рп ре та ция ин-
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тер на ци она лиз ма и ас со циа тив ное восп риятие и 
пе ре нос си туатив ной ин те рп ре та ции в научный 
текст долж ны об ла дать свой ст вом линг вис ти-
чес кой сов мес ти мос ти. Сло во со че та ния долж-
ны быть нор ма тив ны как с точ ки зре ния упот-
реб ле ния ин тер на ци она лиз ма, так и с точ ки 
зре ния упот реб ле ния слов – тер ми нов или слов 
спе ци аль ной от рас ле вой лек си ки. Язы ко вая нор-
ма тив ность сло во со че та ний тре бует учи ты вать 
сло во фор мы ин тер на ци она лиз ма, час те ре че вую 
ка те го рию ин тер на ци она лиз ма. 

В не ко то рых текс тах об ра щает на се бя вни ма-
ние ав то рс кая эман си па ция (урав ни ва ние в линг-
вис ти чес ких пра вах) пе ре вод чес ких зна че ний 
ин тер на циональ ных слов и зна че ний от дель ных 
слов об щеупот ре би тель ной лек си ки на ис ход ном 
язы ке. Ин те рес предс тав ляет смыс ло вая связь 
сло во со че та ний «ме ха но хи ми чес кая об ра бот ка (о 
квар це вых час ти цах)», «дис пер ги ро ва ние ма те ри-
ала про во ди ли в мельни цах», «соот но ше ние мас-
сы раз ма лы ваемо го ве ще ст ва и ме лю щих тел», 
«раз мол в при су тс твии ор га ни чес ких до ба вок», 
«пос ле 30 мин. по мо ла квар ца с эта но лом», «при 
из мель че нии квар ца ке ра ми чес ки ми ша ра ми и в 
ци ли нд ре с ке ра ми чес ки ми стен ка ми». Эти сло-
во со че та ния взя ты из од но го и то го же текс та [2, 
181-182]. Здесь они при ве де ны в той пос ле до ва-
тель ности, ко то рая да на в текс те. 

Ин тер на ци она лизм «дис пер ги ро ва ние» ис-
поль зует ся во мно гих нау ках. В науч но-ес те ст-
вен ных от рас лях зна ния это сло во имеет ста тус 
ме жот рас ле во го ин тер на ци она лиз ма. Ин фор ма-
цию об этом сло ве мож но найти в русс ко-анг-
лийс ких и анг ло-русс ких сло ва рях по хи мии, по 
биоло гии по ме ди ци не, по фи зи ке, по ма те ма ти-
ке, по эко но ми ке, по хи мии и пе ре ра бот ке неф-
ти, для поль зо ва те лей ПК, ноут бу ков, смарт фо-
нов. Ин фор ма цию об этом сло ве мож но найти в 
об щих, в спе ци аль ных по ли тех ни чес ких анг ло-
русс ких и русс ко-анг лийс ких сло ва рях. В сло-
ва рях иност ран ных слов при во дит ся ин те рп ре-
та ция это го сло ва. На анг лийс ком язы ке об этом 
сло ве есть ин фор ма ция в сло ва рях из да тель ст ва 
«Oxford» с обоз на че нием: Science, Synonyms and 
Antonyms, Collocations Dictionary for students of 
English, Advanced learner’s dictionary, Physics, 
Mathematics, Chemistry, Biology. Во всех ис точ-
ни ках дает ся под роб ная ин фор ма ция. Она ка-
сает ся язы ко вых грам ма ти чес ких форм это го 
сло ва в си туатив ных и научных про фес сио наль-
ных кон текс тах. Она свя за на с се ман ти кой упот-
реб ле ния это го сло ва в ре чи, в текс тах в раз ных 
язы ко вых со че та ниях. Гла голь ная функ ция ин-
тер на ци она лиз ма «дис пер ги ро ва ние» в со че та-

нии с оп ре де лен ны ми на ре чиями, при ла га тель-
ны ми. Функ ция су ще ст ви тель но го в со че та нии с 
гла го ла ми, при ла га тель ны ми. 

Сло во «дис пер ги ро ва ние» имеет ла ти нс-
кое проис хож де ние. На русс кий язык пе ре ве де-
но сло ва ми «рас сеи вать», «рас сы пать» [3, 291]. 
Ин те рп ре та ция «дис пер ги ро ва ния» оз на чает 
«тон кое из мель че ние твер до го те ла или жид-
кос ти в ка кой-ли бо сре де, в ре зуль та те ко то ро-
го об ра зуют ся дис перс ные сис те мы – по рош-
ки, аэро зо ли, сус пен зии, эмульсии». Нап ри мер: 
эмуль ги ро ва ние; рас пы ле ние [3, 291]. Ка те го-
риально-лек си чес кие фор мы: 1. Дис пер сион ный 
– рас сеян ный, рас сы пан ный; упот реб ляет ся со 
сло ва ми: дис пер си он ная сре да, дис пер си он ные 
соот но ше ния; 2. Дис пер сия – рас сея ние; упот-
реб ляет ся в кон текс тах: дис пер сия све та; дис-
пер сия волн; из мель че ние ве ще ст ва на очень 
ма лые час ти цы; дис пер сия спект рог ра фа; ме-
ра рас сеива ния; 3. Дис перс нос ть – рас сеян ный, 
рас сы пан ный; упот реб ляет ся в кон текс тах: сте-
пень из мель ченнос ти ве ще ст ва; 4. Дис перс ный 
– рас сеян ный, рас сы пан ный; упот реб ляет ся в 
кон текс тах: дис перс ные кра си те ли; дис перс ная 
сис те ма (фа за); гру бо дис перс ные сис те мы и вы-
со ко дис перс ные сис те мы (кол лоид ные сис те мы), 
нап ри мер: грун ты и поч вы, ту ма ны и ды мы, мно-
гие тех ни чес кие ма те ри алы, пи ще вые про дук ты, 
и др.

В Сло ва ре русс ко го язы ка Оже го ва С.И. при-
ве де на ин те рп ре та ция слов «рас сеи вать», «рас-
сы пать» для обыч ных ре че вых со бы тий: А): 1. 
Рас сеян ный – не умею щий сос ре до то чить ся, 
нев ни ма тель ный (че ло век); 2. Рас сеять: а) по-
сеять, сде лать по сев; б) раз мес тить на боль-
шом прост ранс тве, нап ри мер: рас сеян ное на-
се ле ние, т.е. ред кое; в) ос ла бить, сде лать ме нее 
сос ре до то чен ным, нап ри мер: рас сеян ный свет, 
или рас сеять сом не ния; грам ма ти чес кая фор ма 
«рас сеи вать» упот реб ляет ся в зна че ниях, соот ве-
тс твую щих пунк там б) и в); 3. Рас сеяться – ос ла-
бить, стать ме нее сос ре до то чен ным; нап ри мер: 
ту ман рас сеял ся [4, 697]; Б): 1. Рас сы пать – а) 
на сы пать, рас ки дать по по ве рх нос ти; нап ри мер: 
рас сы пать крош ки по сто лу; б) раз мес тить, на-
сы пая; нап ри мер: раз мес тить кру пу по меш кам; 
в) рас по ло жить на расс тоя нии один от дру го го; 
2. Рас сы пать ся – а) рас сеяться, разб ро сать ся по 
по ве рх нос ти; нап ри мер: му ка рас сы па лась; б) 
рас по ло жить ся на расс тоя нии один от дру го го; 
нап ри мер: ро та рас сы па лась в цепь; 3. Рас сып-
ной – сос тоя щий из от дель ных кру пиц, зе рен; 4. 
Рас сып ча тый – лег ко рас сы пающий ся; нап ри-
мер: рас сып ча тое пе ченье [4, 700] . 
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Расс мот рим сло ва «рас сеи вать», «рас сы-
пать», «раз ма лы вать», «раз мол», «по мол», «из-
мель чать» с по зи ции си но ни мии слов. Из сло ва ря 
си но ни мов русс ко го язы ка сле дует, что к те ма-
ти ке дан но го науч но го текс та под хо дит пе ре вод-
чес кое зна че ние «рас сы пать» [5, 130, 206, 223, 
229, 451, 463]. «Дис пер ги ро ва ние» со зна че нием 
на русс ком язы ке «рас сы пать» со че тает ся по 
смыс лу со сло ва ми, имеющи ми приз нак «пред-
мет нос ти» или «ве ще ст вен нос ти». Зна че ния 
«рас сеива ние», «рас сеи вать» при год ны для кон-
текс тов, где речь о вол нах и час ти цах та ких яв ле-
ний, как свет, теп ло, звук, за пах. Си но ни мич ны в 
русс ком язы ке гла го лы: 1. мель чить, из мель чить, 
раз мель чить, дро бить, кро шить, то лочь; 2. рас-
сы пать ся, вы сы пать ся, кро шить ся, дро бить ся; 3. 
мо лоть, раз ма лы вать, пе ре ма лы вать. Для те ма ти-
ки дан но го текс та наибо лее под хо дя щей си но ни-
мич ной за ме ной для сло ва «рас сы пать» яв ляет ся 
сло во «из мель чать» или «из мель чить». Гла гол 
«мо лоть» и его грам ма ти чес кие фор мы «ме лю», 
«ме лешь», а так же ка те го риально-грам ма ти чес-
кие фор мы «мо ло тый» (при ла га тельное) и «по-
мол» (су ще ст ви тельное) ча ще упот реб ляют ся в 
бы то вых кон текс тах. Это си туации, свя зан ные 
с ре че вы ми со бы тиями, в ко то рых глав ное вни-
ма ние уде ляет ся участ ни кам этих со бы тий. Нап-
ри мер, си ту ации со сло ва ми или сло во со че та-
ниями:: раз мол му ки, мо лоть рожь, ко фе мол ка, 
рос сыпь, рас пы лить крас ку, ово ще рез ка, опил ки, 
ст руж ка, сеч ка. Для науч но го текс та ва жен лек-
си чес кий кон текст – сло вес ное ок ру же ние, лек-
си чес кие по зи ции сло ва. Это тер ми ны и об ще-
науч ная книж ная лек си ка.

Анг лоя зыч ная гра фи чес кая фор ма ин тер-
на ци она лиз ма «дис пер ги ро ва ние» вы ра жает ся 
сло вом disperse. Анг лийс кий гла гол «disperse» 
со че тает ся со сло ва ми fog – ту ман, crowd – тол-
па, seeds – се ме на, light – свет. Анг лий ское сло во 
«disperse» ис поль зует ся в ре чи, текс тах в ро ли 
су ще ст ви тель но го dispersion / dispersal, ли бо в 
ро ли при ла га тель но го dispersed. Ис поль зуют ся 
сло во со че та ния dispersion of population, disper- во со че та ния dispersion of population, disper-во со че та ния dispersion of population, disper- со че та ния dispersion of population, disper-со че та ния dispersion of population, disper- че та ния dispersion of population, disper-че та ния dispersion of population, disper- та ния dispersion of population, disper-та ния dispersion of population, disper- ния dispersion of population, disper-ния dispersion of population, disper- dispersion of population, disper-
sion of light, color dispersion, acoustic dispersion, 
carbon-black dispersion, (тех ни чес кие тер ми ны), 
dispersal of seeds, dispersal of crowd, plume disper-
sal, energy carrier dispersal, dispersed systems.

Анг лий ское сло во «disperse», так же как и 
русс кое сло во «дис пер ги ро ва ние», имеет ла ти-
нс кое проис хож де ние. Ос нов ные пе ре вод чес кие 
зна че ния с ла ти нс ко го на анг лийс кий язык для 
это го сло ва сос тав ляют вы ра же ния: 

• to move apart and go away in different 
directions; to make sb/smth do this;

• to spread or to make smth spread over a wide 
area [6, 362]. 

•  Для гла го ла «disperse» ха рак тер ны си но-
ни мич ные ря ды: 

• disperse (to move apart and go away): break 
up, split up, disband, scatter, leave, go their separate 
ways, drive away/off, chase away. Нап ри мер: The 
crowd began to break up;

• disperse (to disappear steadily): to dissolve, 
melt away, fade away, clear, lift, dissipate. Нап ри-
мер: Fog started dissipating;

• disperse (to spread smth over a wide area): 
disseminate, spread, distribute, scatter. Нап ри мер: 
The birds scattered seeds over the field [7, 128]. 

Та ким об ра зом, и анг лийс кая, и русс кая вер-
сия ла ти нс ко го сло ва ис поль зует ся и в научных 
текс тах, и в бы то вых ре че вых си ту ациях. Но се-
ман ти ка слов «disperse» и «дис пер ги ро ва ние» в 
научном текс те и в бы то вых ре че вых си ту ациях 
пе ре дает ся с по мощью раз ных си но ни мов этих 
слов. Нап ри мер, для науч но го анг лий ско го текс-
та с те ма ти кой, по хо жей на те ма ти ку научной ра-
бо ты [2], боль ше соот ве тс твует си но ни мич ный 
ряд гла го лов to break up, to crush. Се ман ти ка этих 
гла го лов тож дест вен на се ман ти ке русс ких гла го-
лов, от но ся щих ся к об щеупот ре би тель ной лек-
си ке, а имен но: мо лоть, раз ма лы вать, кро шить, 
дро бить, кро шить ся, рас сы пать ся, дро бить ся. 

Ин тер на ци она лизм ла ти нс ко го проис хож де-
ния «дис пер ги ро ва ние» вы ра жает со бой по ня тие, 
ко то рое имеет соот не сен ность с реальны ми ре че-
вы ми со бы тиями. Нап ри мер: «Ту ман рас сеял ся. 
Ви ди мос ть улуч ши лась». Это выс ка зы ва ние вы-
ра жает тен ден цию: умень шает ся, идет на убыль, 
ис че зает. В научных текс тах се ман ти ка это го по-
ня тия ис поль зует ся в оп ре де лен ных рам ках, ко то-
рые соз дают ся с по мощью та ких фи зи чес ких ве-
ли чин, как вре мя, объем, раз мер и т.д. Поэто му в 
научных текс тах сло ва «disperse» и «дис пер ги ро-
ва ние» за ме няют ся иног да сло ва ми об щеупот ре-
би тель ной лек си ки, ко то рые ха рак тер ны для бы-
то вых ре че вых си туаций. Нап ри мер, в текс те [2] 
это сло ва и сло во со че та ния: ме лю щие те ла, раз-
ма лы ваемое ве ще ст во, раз мол, по мол. Для этих 
русс ких слов и вы ра же ний мы пред ла гаем сле-
дующие анг лий ские эк ви ва лен ты, ко то рые так же 
от но сят ся к об щеупот ре би тель ной лек си ке в анг-
лийс ком язы ке: crushing bodies, a substance being 
crushed, crushing или grinding – по мол, раз мол.

Ком му ни ка бель ность науч ная, об ще ст вен-
ная, про филь ная об ра зо ва тель ная и ака де ми-
чес ки-про фес сио наль ная – это лишь не ко то рые 
фак то ры диф фе рен циации и сов ме ще ния се ман-
ти ки слов и вы ра же ний в научных текс тах. 
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